


Querida FAMILIA de San Juan Baufista, 

Fue Santa Teresa de Ávila quien dijo que las 
“vacaciones son el fiempo de trabajar para Dios pero con 
relajado esfuerzo”.  Observen, no dijo caer en la playa 
como una ballena sin movimiento. 

El ocio es muy diferente de lo que nos explican los 
santos.  Ellos nos hablan del recreo.  El recreo hace lo que 
dice, nos “re-crea”. Puede devolver a uno lo que se 
perdió: la concentración, la serenidad, la paz y la alegría 
en el obrar.  Cuando decidimos “vacacionar” debemos 
llevarnos a Dios con nosotros. Actuar como si Dios no 
estuviera presente, o sea, dejar de asisfir a la Santa Misa, 
sin prepararnos de antemano resulta ser un pecado 
mortal de doble nivel. No solo somos culpables de la 
pereza y negligencia por no habernos preparado, pero 
también de haber echado en el olvido al mandamiento de 
guardar el día del Señor.  Entonces nos hacemos señores 
de nuestros propios desfinos.  No se olviden además de 
dejar su diezmo, su sacrificio con San Juan Baufista antes 
de irse.  Las necesidades de las cuales ustedes son los 
corresponsables confinúan aquí, aunque ustedes se 
ausenten.  

Todo esto pide “compromiso”. Cuidado, las 
vacaciones nos son el fiempo de vivir como si fuera “ya 
no tengo responsabilidades”.  

Que Dios los ilumine y puedan recrearse,
P. Luis Rodríguez, Párroco

IGLESIA CATÓLICA SAN JUAN BAUTISTA

Dear FAMILY of  San Juan Baufista,

It was St. Teresa of Avila who said that "vacafions 
are the fime to work for God but with relaxed effort."  
Look, she didn't say it’s like, falling on the beach like a 
whale without movement.  

Laziness is very different from what the saints 
explain to us.  They tell us about leisure.  Leisure can 
do something healthy for us, it can "re-create" us.  It 
can give back to one what was lost: concentrafion, 
serenity, peace and joy in acfing.  When we decide to 
"vacafion" we must take God with us. To act as if God 
were not present, that is, to stop aftending Holy Mass, 
without preparing ourselves in advance turns out to 
be a double-level mortal sin. We are not only guilty of 
laziness and negligence, for not having prepared 
ourselves, but also of having forgoften the 
commandment to keep the day of the Lord.  Then, we 
become lords of our own desfinies.  Also, nofice, 
please do not forget to leave your fithe, your sacrifice 
with San Juan Baufista before you leave. The needs for 
which you are co-responsible are sfill here, even if you 
are absent.  

All of this calls for "commitment."  Be careful, 
vacafion is not the fime to live as if "I no longer have 
responsibilifies".  

May God enlighten you and may you recreate,
Fr. Luis R. Rodriguez, Pastor

Reflexionemos sobre la Palabra de Dios

En la Edad Media la ciencia parecía más bien la hermanastra 
de las artes y la gente creía que el flogisto causaba combusfión. 
Mientras más flogisto más combusfible; así era como entendían la 
física. Eso explicaba por qué las rocas no se quemaban y la paja 
ardía inmediatamente. 

Aunque ya el flogisto está en desuso desde hace fiempo su 
teoría no está lejos de cómo el Espíritu de Dios arde en nuestra 
vida y de cómo los dones del Espíritu de Dios inflaman nuestro 
propio espíritu. Si algún esfuerzo nuestro se ve resplandeciente 
pudiera ser un signo de mucho Espíritu, algo así como el flogisto. 
Por otro lado, si en nuestro esfuerzo por brillar ni siquiera brota 
una chispa, lo más probable es que en eso no esté el Espíritu. En 
este úlfimo caso sería mejor prestarle atención a algún otro 
aspecto de la vida.

Debemos hacer la lucha para asegurarnos de que nuestra 
imaginaria pasión y el lugar donde el Espíritu de Dios nos quiere 
es lo mismo, a fin de que lo primero no nos lleve a alejarnos de lo 
segundo. ¿Cómo se puede saber si uno está donde debe? San 
Pablo dice que el Espíritu da, a cada uno de nosotros, nuestra 
propia dosis de los dones divinos y nuestra propia chispa para que 
podamos iluminar, pero no se nos dan para nuestra propia gloria 
o disfrute, ni para senfirnos bien con nosotros mismos, sino para 
el bien de los demás y de la comunidad. 

El Evangelio de Juan sugiere otra manera de probar si 
estamos donde debemos, y es si la paz está en nosotros. Eso 
también es un don del Espíritu Santo.

— Fr. Joseph J. Juknialis. Derechos de autor © 2012, World Library Publications. Todos los derechos reservados. Copyright © 2012, World Library Publications. All rights reserved. —

Let's reflect on the Word of God

In the Middle Ages, when science seemed 
to be stepsister to the arts, people thought 
that phlogiston was what made something 
burnable. The more phlogiston, the more 
readily flammable was the way they 
understood physics’ inner workings. It explained why rocks 
did not burn and why straw readily did. 

Though phlogiston has long been shelved, its theory is 
not so far removed from how the Spirit of God burns in our 
lives, nor is it far from the gifts that God’s Spirit sets aflame in 
us. If some effort of ours glows with light and heat, it may be 
a sign of much Spirit, sort of like phlogiston. On the other 
hand, if in our effort to shine there’s not even a spark, it’s 
quite likely that that is not where the Spirit has seftled into us. 
It might be befter to pay aftenfion then to some other aspect 
of life.

The struggle is to make sure that our imagined passion 
and where the Spirit of God wants us to be are one and the 
same so that the former does not cause us to stray from the 
lafter. How does anyone know if they are where they should 
be? St. Paul says that the Spirit gives each of us our own dose 
of divine giftedness, our own spark with which to shine, but 
it’s not given to us for our own glory or fun or feel-good self-
image but for the good of others, for the community, for 
building up life. 

John’s Gospel suggests one other such test— whether or 
not we’re at peace. That, too, is the Spirit’s gift.



HORARIO SEMANAL / WEEKLY SCHEDULE

Sábado, 04 de Junio—Vigilia de Pentecostés 
4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions

5:00 PM MISA — Por las familias de San Juan Bautista 

Domingo, 05 de Junio —  Domingo de Pentecostés 
RETIRO “Vida en el Espiritu” - Plaza

9:00 AM MASS — Diácono Manuel Velázquez 
10:30 AM MISA — En acción de gracias a Jesús 

Sacramentado
12:30 PM MISA — Por los difuntos de la Familia Collado-

Tineo 
Lunes, 06 de Junio — Memoria de la Bienaventurada Virgen 

María, Madre De La Iglesia
6:00 PM Practica de Monaguillos 
6:30 PM MISA — Por la salud de Kenial de Jesús

Martes, 07 de Mayo 
9:00 AM MISA — Fernando Moreno, Roberto Ortiz 
6:00 PM Grupo de Mujeres “Mujeres de Gracia” (cafetería)

Miércoles, 08 de Junio 
9:00 AM MISA — En el cumpleaños de Sarah Hernandez
7:00 PM Grupo de Hombres “Hermanos en Cristo” (plaza)
7:00 PM Circulo de Oración (cafetería)

Jueves, 09 de Junio — San Efrén
6:30 PM SERVICIO DE COMUNION
7:00 PM Movimiento Juan 23 (cafetería)

Viernes, 10 de Junio 
9:00 AM SERVICIO DE COMUNION
7:00 PM Ultreya para Cursillistas

Sábado, 11 de Junio — San Bernabé
8:15 AM Misa y Procesión Eucarística (comienza en 

la Iglesia San José, luego la Iglesia Santa 
María y termina en San Juan Bautista)

9:30 AM Clase Pre bautismal para Padres
4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions

5:00 PM MISA — Petra Otero 

Domingo, 12 de Junio - Solemnidad de la Santísima Trinidad
9:00 AM MASS — Por las familias de San Juan Bautista

10:30 AM MISA — Diacono Félix Ramos
12:30 PM MISA —  William Torres, Nora J. Torres 

425 South Duke St., Lancaster, PA 17602
Teléfono (717) 392-4118
Facsímile (717) 392-4789
Correo Electrónico p127sanjuan@hbgdiocese.org
Pagina Electrónica sanjuanbaufistalancaster.org

PÁRROCO: Padre Luis R. Rodríguez

HORARIOS DE MISA
Sábado 5:00 PM
Domingo 9:00 AM (Inglés), 10:30 AM y 12:30 PM
Martes, Miércoles, Viernes 9:00 AM
Lunes, Jueves 6:30 PM 

      Primer Sábado del mes 9:00 AM

Corresponsabilidad de la Parroquia / Parish Stewardship 

28 y 29 de Mayo del 2022

99 Sobres rosados / pink $  2,830.00

24 Donaciones Electrónicas / Online $  1,105.00

Colecta Suelta / Loose  Collection $  1,090.10

0 Sobres de Niños / Children's Env. $         0.00

TOTAL $  5,025.10

Reporte Semanal / Weekly Report 

Presupuesto Semanal / Weekly Budget $   6,000.00

Colecta Actual / Actual Collection $   5,025.10

Diferencia / Difference - (974.90)

Colectas hasta el momento / Year to Date Collections

Presupuesto  / Budget 2021-2022 $ 288,000.00

Colecta Actual / Collection to date $ 265,941.20

Déficit / Deficit -  ( 22,058.80)

Otros / Others $       0.00

Fondo para la Sistema de Calefacción / Heating Unit Fund

Costo de Instalación /Cost of Installation $  75,000.00

Donaciones previas /Previous donations $  66,599.29

Donaciones recibidas /Donations  05/29/2022  $ 65.00

Balance $  8,335.71

SEGUNDAS COLECTAS  / SECOND COLLECTIONS 

 Junio 4 y 5 — Colecta Pentecostés / Pentecost Collection
 Junio 11 y 12 — Apelo Diocesano / Diocesan Appeal
 Junio 18 y 19 — Sistema de Calefacción / Heating Fund
 Junio 25 y 26 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt

AVISO IMPORTANTE / IMPORTANT NOTICE

El Padre Luis Rodríguez tomará unos días de 
descanso y estará fuera de la parroquia desde el 
Jueves 9 de Junio hasta el Martes 14 de Junio.  Por 
esta razón, el Jueves, Viernes, Lunes y Martes no 
habrá Misa pero los Diáconos si celebrarán la 
Liturgia de la Palabra, a la cual todos están 
bienvenidos.

Father Luis Rodriguez will take a few days of rest and will be 
out of the parish from Thursday, June 9th until Tuesday, June 14th. 
For this reason, on Thursday, Friday, Monday and Tuesday there 
will be no Mass but the Deacons will celebrate the Liturgy of the 
Word, to which all are welcome.

COMITÉ MANÁ
El Comité Maná, cual propósito es 

planificar actividades para recaudar 
fondos para nuestra parroquia, tendrá su 
reunión el Lunes 6 de Junio a las 6:00 
PM en la cafetería. 

Damos las gracias a todas las personas que 
cooperaron y participaron de las dos ultimas actividades, 
La Venta y el Viaje a Atlantic City. La próxima semana 
daremos los reportes completos de estas actividades.

The Maná Committee, whose purpose is to plan 
fundraising activities for our parish, will meet on Monday, 
June 6th at 6:00 PM in the Cafeteria. 

We thank all the people who cooperated and participated 
in the last two activities, the Yard Sale and the Trip to Atlantic 
City. Next week we will give the report of these activities.



PROCESIÓN EUCARÍSTICA A TRAVÉS DE LA CIUDAD
S     , 11 D  J    

El Grupo de Oración del Padre Pío de Lancaster invita a todos a unirse en una Procesión Eucarística 
por las calles de Lancaster el sábado 11 de junio. La procesión comenzará después de la Misa de las 8:15 a. m. 
en la Iglesia Católica de San José y procederá a la Iglesia Histórica de Santa María y luego a la Iglesia Católica 
de San Juan Bautista. La ruta es de aproximadamente una milla. ¡Todos están invitados! 

Para obtener más información (ruta, estacionamiento, música e himnos a utilizar, etc.) 
visite su pagina web https://pmm999.wixsite.com/padrepiolancaster/eucharistic-procession 

o envíenos un correo electrónico a padrepiolancaster@mail.





BAUTIZOS  - Baptisms
Para preparar a 

los padres y padrinos 
para el Bautizo de sus 
hijos, la parroquia 
provee 2 clases 
separadas. Estas clases pueden ser 
tomadas, incluso antes de que nazca 
el bebé. Por favor llame la oficina 
parroquial para registrase y obtener 
mas información.

PROXIMAS CLASES
Upcoming Classes

PADRES / Parents
Sábado 11 de Junio / Sat., June 11th

9:30 am. - 12:30 pm. 

PADRES y PADRINOS 
Parents & Godparents

Sábado 25 de Junio / Sat. June 25th

9:30 am. - 12:30 pm.

To prepare parents and 
godparents for the baptism of their 
child, the parish provides 2 separate 
classes. These classes may be 
attended even before the baby is 
born. See schedule above for the 
upcoming classes. Please call the 
church office to register and obtain 
more information.

OREMOS POR NUESTROS 
DIFUNTOS  y  SUS FAMILIAS

Por favor oren por las personas que 
han fallecido recientemente y oren por 
sus familias.

Bienvendo Diaz
Rene Hernández

Please remember in 
your prayers those 
who have died and 

their families. 

VELA CERCA AL SANTÍSIMO
Esta vela nos recuerda de la 

Presencia Sacramental de Jesucristo 
en el Santísimo. Usted puede ofrecer 
esta vela en memoria de un familiar 
difunto o por la salud de algún 
enfermo llamando la oficina 
parroquial. Donación $5.00.

Familia Santana – García
The lamp near the Blessed Sacrament 

reminds us of the sacramental Presence of Jesus 
Christ. You may have the lamp burn for the 
intention of a sick or deceased loved one by 
calling the parish office.  Donation $5.00 

"IMAGEN PEREGRINA DE NUESTRA SENORA DE GUADALUPE"
Para orar por la familia y 

por las vocaciones religiosas y sacerdotales.

Este programa será perpetuo en la parroquia de San Juan 
Bautista.  Por el tiempo de 2 semanas máximas y 1 semana 
mínima, las familias pueden tener la Sagrada Imagen 
Peregrina de Nuestra Señora de Guadalupe en su 
hogar.  Mientras ella permanece en su hogar, ustedes les 
entregan sus peticiones y las colocan en la caja cerrada. Se 
pide que mientras que la tengan en su hogar, recen un 
Rosario diario, pidiendo por las familias y por las vocaciones 
y luego al finalizar su tiempo la traen de nuevo a la iglesia 
durante la Santa Misa del domingo a las 10:30AM.  Al 
terminar el año, celebraremos una Misa pidiendo por todas 
sus peticiones y en especial por la familia y las 
vocaciones.  Si tienen más preguntas pueden llamar la oficina 
parroquial.

"PILGRIM IMAGE OF OUR LADY OF GUADALUPE" 
Praying for the family and for religious and priestly vocations.

This program will be perpetual in the parish of San Juan Bautista. For a maximum of 
2 weeks and a minimum of 1 week, families can have the Sacred Pilgrim Image of Our 
Lady of Guadalupe in their home. While she is at home, you write your petitions and 
place them in the locked box. It is asked that while you have her in your home, you pray 
a daily Rosary, asking for families and vocations and then at the end of her time with you 
bring her back to church during the Holy Mass on Sunday at 10:30 AM. At the end of the 
year, we will celebrate a Mass asking for all your petitions and especially for family and 
vocations. If you have any further questions you can call the parish office.



Resurrection Catholic School 
Your Parish School

 Enrollment for the 2022-2023 school year is 
OPEN! Students are continuing in-person lessons, 
Monday-Friday. Visit our website at www.rcspa.org 
to take a virtual tour of the school or call the office 
at 717-392-3083 to learn more. Please be advised: 
we currently have a wait list for grade 3. 

 2022 GOLF OUTING! RCS is having the annual 
golf outing at Meadia Heights Golf Course this year 
on September 13, 2022. Please call the office at 717-
392-2083 to learn more. $50.00 early bird 
registration ends June 12, 2022! $90.00 after this 
date.

 WE ARE HIRING! Resurrection is currently seeking 
candidates for a third grade teacher and middle school math 
and science teacher. Please submit a cover letter, 
application, resume and letters of reference to Mr. Jeffery 
Hughes, Principal, at jhughes@rcspa.org or mail 
information to Resurrection Catholic School, 521 E. 
Orange St. Lancaster, Pa 17602

 JOB OPENING! Resur rection Catholic School is 
currently seeking candidates for a part time  
communications director position. This position is 
available immediately. Please submit a cover letter, 
application and resume to Mr. Jeffery Hughes, 
Principal at jhughes@rcspa.org or mail information to 
Resurrection Catholic School, 521 E. Orange St. 
Lancaster, Pa 17602. 

¡Invitamos a su familia a for ar par e de la familia Resur ección!
Familia de Fe— La Fe Mueve Montañas 

We invite your family to become  par  of the Resur ection family! 
Family of Faith—Faith to Move Mountains



FULL-TIME / PRESCHOOL DIRECTOR 
We are seeking an experienced Preschool director who is fully 

credentialed to direct San Juan Bautista Preschool.  The Preschool 
Director will build and maintain a program that develops the whole 
child, sparks imagination, builds self-esteem, fosters learning 
through play, develops an attitude of service and helps children 
discover new things each day.  She or he will ensure that there is a 
caring and safe learning environment for the children. 
Qualifications include:

 Bachelor's degree, including 30 credit hours in early 
childhood ed., child development or elementary education or 
the human services field

 At least 4 years experience working in a preschool or child 
care setting with management experience

 Fully bi-lingual (English & Spanish)

 Strong computer, verbal, and written communication skills. 
Ability to work in a collaborative environment.

This is a full-time salaried position with benefits. 

Submit your resume and application by June 06, 2022 to:
Fr. Luis R. Rodriguez, Pastor
San Juan Bautista, 425 S. Duke St., Lancaster PA  17602
or email to:  p127sanjuan@hbgdiocese.org.

PART TIME / ASSISTANT TEACHER/FLOATER

San Juan Bautista Preschool is looking for an early childhood 
education assistant teacher/floater where they will work with 
students from 1-5 years old. Candidates must hand in a filled out 
application and resume to the Preschool office.

Requirements:
 Bilingual (English and Spanish) preferred but 

not required
 Must be at least 21 years of age or older
 Must have a High school Diploma /GED
 Must have at least one year of experience

JOB OPENNINGS
SAN JUAN BAUTISTA PRESCHOOL 

NOTICIAS DE CATECISMO
CCD NEWS

Ya terminamos otro 
año de clases. Felicitamos 
a todos los niños y  
jóvenes que recibieron los 
Sacramentos de Bautismo, 
Primera Comunión y 
Confirmación. 

Las registraciones para el 
Catecismo del próximo año estarán 
disponibles la primera semana de 
Junio. Todos los estudiantes deben 
llenar una nueva registración y 
devolverla a la oficina parroquial. 
Gracias por su apoyo y cooperación.

NO OLVIDEN VENIR A MISA  
TODOS LOS DOMINGOS

We concluded another 
wonderful year of CCD Classes. 
Congratulations to all students who 
received the Sacraments of Baptism, 
Communion and Confirmation.

Registrations for next year's 
catechism will be available the first 
week of June. All students must 
complete a new registration and 
return it to the parish office. Thank 
you for your support and  cooperation.

D  ´  F      T  C    T  
C      E     S     



SOCIEDAD DEL SANTO NOMBRE
La Sociedad del Santo Nombre 

de  Jesús es una organización en nuestra 
parroquia compuesta de hombres cristianos 
formándose a través del Evangelio como 
líderes de la comunidad, para  responder  a 
las necesidades espirituales y materiales 
del Pueblo de Dios, levando así una vida 
verdaderamente cristiana. 

Invitamos a todos los hombres de San 
Juan Bautista que estén interesados en ser 
parte de este grupo a comunicarse con el 
Sr. Radames Meléndez o hablar a alguno 
de sus miembros después de las Misas.

We invite all the men of San Juan Bautista 
who are interested in being part of the Holy 
Name Society to contact Radames Melendez or 
to speak to any of the members after Mass.

ENTRENAMIENTO PARA 
MONAGUILLOS

Se invita a todo niño o niña (en los grados 
4 a 12 que han hecho su primera comunión) a 
unirse a nuestro grupo de Monaguillos todos 
los Lunes a las 6:00 PM. Ven a servir al Señor 
sirviendo en la Santa Misa. Para mas 
información los Padres pueden llamar la 
oficina parroquial.

Training for New Altar Servers
Every child (grades 4 to 12 who have made 

their first communion) is invited to join our 
Altar Servers group. We meet  Mondays at 6:00 
PM. Come serve the Lord by serving at Holy 
Mass. For more information parents can call 
the parish office.

Campana Anual Diocesana 2022
Gracias a todos los que ya hicieron su promesa para la 

Campaña Anual Diocesana de este año. Hasta el momento 
143 familias han hecho su compromiso. Si todavía usted no ha 
hecho su promesa, por favor recoja un sobre y devuélvalo la 
semana próxima en la canasta de la colecta.

CUOTA - 50,215.00
Compromisos - 36,157.38 de 143 Familias

Balance - 14,057.62

Thank you to everyone who has already pledged to the 
2022 Diocesan Annual Appeal. So far only 143 families have 
made their pledge. If you haven't already made your pledge, 
please pick up an envelope and return it next week in the 
collection basket.

CURSILLISTAS

 Ultreya para Cursillistas, todos los 
Viernes comenzando a las 7:00 PM en 
la Iglesia.

 Every Friday we will have Ultreya for 
Cursillistas (in Spanish) starting at 7:00 PM in the 
Church.

T     L   C            E     I        . 

ENFERMOS EN CASA - Sick at Home 
Nirma Alvarado, Daisy Agosto, Matilde Aponte, Aida Aquino, 

Saturnina Carrión, Ignacio Cortes, Carmen Flores, Iris Flores, María 
Flores, José González, Jacinto Guzmán, Lyondra Kelly, Tito López, 
Adela Madrigal, Ángel Martínez, Felicita Morales, Agnes Nazario, 
Betty Nazario, Luis & Miriam Ortega, Alicia Pease, Eulalia Santiago, 
Alfonso y Roberto Santos, Gilberto Sánchez, Carmen Santos, Myriam 
Vanessa Shearer, Ruperto Velázquez, Sila Velázquez. 

SERIAMENTE ENFERMOS — Seriously ill
G. Cecilia Apostolou, Zachary Díaz, Thomas Helwig, 

Wanny González-Rivera, Aurora Plaza, Carmelo Pacheco, 
Margarita rentas, Maria Rivera, Luz Román, Iris Santiago, 
Anthony Torres, José W. Torres, Sari Torres, Leslie Uvile.

LECTURAS DE LA MISA - Daily Mass Readings  

Domingo Hch 2, 1-11; 1 Cor 12, 3b-7. 12-13; Jn 20, 19-23
Lunes Gén 3, 9-15. 20; Jn 19, 25-34 
Martes 1 Reyes 17, 7-16; Mt 5, 13-16 
Miércoles 1 Reyes 18, 20-39; Mt 5, 17-19
Jueves 1 Reyes 18, 41-46; Mt 5, 20-26
Viernes 1 Reyes19, 9. 11-16; Mt 5, 27-32
Sábado Hch 11, 21-26; 13, 1-3; Mt 5, 33-37
Domingo Prov 8, 22-31; Rom 5, 1-5; Jn 16, 12-15



LANCASTER SUMMER ARTS FESTIVAL 
AGO ORGAN RECITAL 

Historic St. Mary’s is hosting 
the Lancaster Summer Arts Festival 

AGO Organ Recital on June 9, at 7:00 pm.

The mission of the American Guild of Organists is to foster a 
thriving community of musicians who share their knowledge and 
inspire passion for the organ. The local Pennsylvania chapter is 
the Lancaster Chapter of the American Guild of Organists has 
selected 8 area AGO members and 1 scholarship student to play 
for this recital. 

Thank-you in advance for supporting this Chapter’s efforts in 
promoting the “king of instruments.” There will be a collection 
taken which goes to support the new and developing organists 
through the “Beginning Organist” and “Lunt-McConnell” 
Scholarships. The upcoming Scholarship winners will be 
announced at this event. This Lancaster Summer Arts Festival 
Organ Recital is open to the public. Come and hear Historic St. 
Mary’s pipe organ as you’ve never heard it before! 

PUBLIC MONTHLY ROSARY RALLIES

Beginning on Saturday, June 11, you are invited to join a 
prayer group gathering to recite the Rosary, praying for our country to 
return to “One Nation Under God”.  We will gather at St. Anne’s and 
Our Lady of La Vang Church, on the corner of Duke and Liberty Sts., 
at 12:00 noon and pray the Rosary together.  This will continue every 
2nd Saturday of the month at noon.  Please bring a folding chair or 
umbrellas if you need. This event will only take up about half an hour 
of your time and will help make reparations for the evil in the 
world.  Bring your family and friends! Should you have any questions 
please contact the parish office at 717-392-2225.

$50.00 early bird registration ends June 12, 2022! 
$90.00 after this date.

Please call the office at 717-392-2083 to learn more. 

LCHS FOOTBALL GOLF OUTING

Friday, July 29th

Mark your calendars for Lancaster 
Catholic High School’s Golf Outing for 
Friday, July 29, 2022 at Overlook Golf 
Course - Lancaster County’s Favorite Golf Course! More 
information coming soon! Lancaster Catholic High School’s 
Football Golf Outing will benefit their entire football K-12 
program.



SIGANOS EN FACEBOOK
    Follow us on Facebook

Busquenos por / Search for
Iglesia Católica San Juan Bautista 

Vea las Misas diarias y otras reflexiones.

Si usted desea colocar el aviso de su negocio en esta pagina, por favor llame la oficina parroquial al 717-392-4118
If you would like to advertise your Business on this page, please call our parish office at 717-392-4118  

Tami Johnson - Owner / Registered Bridal Consultant 
1571 Fruitville Pike, Suite 2, Lancaster, PA 17601 

bellarosebridalpa.com I tamij@bellarosebridalpa.com
717-553-5656 I Cell: 610-462-9494

Nos especializamos en t ajes para 
Bodas y Quinceañeras.

Pase por nuest a tienda hoy para que 
encuent e el t aje perfecto para 

su ocasión especial.

Contamos con personal de habla Hispana

Movimiento de Lideres Inmigrantes en Pennsylvania

Únase a la lucha para:
 Licencias de conducir para todos.
 Reforma Migratoria
 Conocer sus derechos en este país.

Para mas información, comuníquese con Gabriela Castaneda, 
promotora de MILPA de Lancaster al (915) 494-4213.

CIRCULO DE ORACIÓN

Todos los Miércoles a las 7:00 PM en la Cafetería. 
USO DE MASCARAS es REQUERIDO.  

NOTA PASTORAL / PASTORAL NOTE 

Para mantener orden, le pedimos a las personas que 
deseen bendecir sus Artículos religiosos, favor 
presentarlos frente al Altar antes de comenzar las Misas, 
así el Padre los bendecirá durante las Misas.

To maintain order, we ask people who wish to have their 
religious Articles blessed, please present them in front of the 
Altar before beginning the Masses, so the Father will bless 
them during the Masses.

La Federación Pro-Vida de Pennsylvania se compromete a 
promover la dignidad y el valor de la vida humana desde la 
concepción hasta la muerte natural y a restaurar la 
protección legal para los niños antes de nacer. Necesitamos 
personas que se unan a grupos locales para orar en contra la 
apertura de centros de aborto en nuestra área. Para más 
información se pueden comunicar con el Diacono Jorge 
Nazario.

The Pennsylvania Pro-Life Federation, Inc., is committed to 
promoting the dignity and value of human life from conception 
to natural death and to restoring legal protection for preborn 
children. We need people to join local groups to pray against 
the opening of abortion centers in our area. For more 
information, please contact Deacon Jorge Nazario




